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Congratulations on your purchase, and welcome to Philips! To fully 

www.philips.com/welcome.

Read this user manual carefully before you use the appliance and keep it 
for future reference.

WARNING: Do not use this appliance 
near water. 
When the appliance is used in a 
bathroom, unplug it after use since 
the proximity of water presents a risk, 
even when the appliance is switched 
off.
WARNING: Do not use 
this appliance near bathtubs, 
showers, basins or other 
vessels containing water.
Always unplug the appliance after use.
If the mains cord is damaged, you 
must have it replaced by Philips, a 
service centre authorised by Philips or 

avoid a hazard.
This appliance can be used by 
children aged from 8 years and above 
and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or 
lack of experience and knowledge 
if they have been given supervision 
or instruction concerning use of 
the appliance in a safe way and 
understand the hazards involved. 
Children shall not play with the 
appliance. Cleaning and user 
maintenance shall not be made by 
children without supervision. 
Before you connect the appliance, 
ensure that the voltage indicated on 
the appliance corresponds to the local 
power voltage.
Do not use the appliance for any 
other purpose than described in this 
manual.
When the appliance is connected to 
the power, never leave it unattended.
Never use any accessories or 
parts from other manufacturers 

recommend. If you use such 
accessories or parts, your guarantee 
becomes invalid.
Do not wind the mains cord round 
the appliance.
Wait until the appliance has cooled 
down before you store it.
Pay full attention when using the 
appliance since it could be extremely 
hot. Only hold the handle as other 
parts are hot and avoid contact with 
the skin.
Always place the appliance with the 

surface. The hot heating plates/barrel 
should never touch the surface or 

Avoid the mains cord from coming 
into contact with the hot parts of the 
appliance.
Keep the appliance away from 

it is switched on.
Never cover the appliance with 
anything (e.g. a towel or clothing) 
when it is hot. 
Only use the appliance on dry hair. Do 
not operate the appliance with wet 
hands. 
Keep the heating plates/barrel clean 
and free of dust and styling products 
such as mousse, spray and gel. 
The heating plates/barrel has coating. 
This coating might slowly wear 
away over time. However, this does 
not affect the performance of the 
appliance. 
If the appliance is used on color-
treated hair, the heating plates/barrel 
may be stained. Before using it on 

distributor. 
Always return the appliance to a 
service centre authorized by Philips 
for examination or repair. Repair by 

extremely hazardous situation for the 
user. 

openings to avoid electric shock.

This Philips appliance complies with all applicable standards and 

Your product is designed and manufactured with high quality 
materials and components, which can be recycled and reused.
When this crossed-out wheeled bin symbol is attached to 
a product it means the product is covered by the European 
Directive 2012/19/EU.
Please inform yourself about the local separate collection system for 
electrical and electronic products.
Please act according to your local rules and do not dispose of your old 
products with your normal household waste. The correct disposal of 
your old product will help prevent potential negative consequences for 
the environment and human health.

Select a suitable attachment and styler for the hairstyle you want.

Tight curls Small curling attachment (  )

Conical curling attachment (  )

Ringlets Small curling attachment (  ) and 
Slip-on spiral (  )

Waves Small curling attachment (  ) and 
Slide-on brush (  )

1 Ensure arrow on the ring is pointing at unlock icon on the handle  
(  ).

2 Slide a suitable attachment onto the metal tube (  ) of the handle  
(  ) and turn the ring to the right/anti-clockwise to lock it (  ). 

To remove the attachment, turn the ring to the left/clockwise to 
unlock (  ) and pull it off.

Connect the plug to a power supply socket. 
4 Slide the on/off switch (  ) to I to switch on the appliance.

 » The power-on indicator (  ) lights up. 

Place the appliance with the support (  ) on a heat-resistant 
surface.

6 Comb your hair and divide your hair into small sections that are not 
wider than 2-4cm.

1 Select small curling attachment (  ) for styling tight curls and 
ringlets.

2 Press the lever (  ) to open the clip (  ) and place a section of 
hair between the clip and barrel (  ).

If you use the Slip-on spiral (  ) to create ringlets, wind the 

Release the lever (  ) and slide the barrel (  ) to the hair tip. 
4 Hold the end of the cool tip (  ) and the handle (  ). Then wind 

the section of hair round the barrel from end to root.
Hold the barrel in the position for max. 10 seconds. Then unwind 
the section of hair until you can open the clip again with the lever or 
until you can remove the Slip-on spiral (  ) from your hair. 

6 To style the rest of your hair, repeat steps 2 to 5.

1 Select conical curling attachment (  ) for styling large curls.
2 Press the lever (  ) to open the clip (  ) and place a section of 

hair between the clip and conical barrel (  ).
Release the lever (  ) and slide the barrel to the hair tip. 

4 Hold the end of the cool tip (  ) and the handle (  ). Then wind 
the section of hair round the barrel from end to root.
Hold the barrel in the position for max. 10 seconds, and then 
unwind the section of hair until you can remove the conical curling 
attachment (  ) from your hair. 

6 To style the rest of your hair, repeat steps 2 to 5.

1 Select the small curling attachment (  ). Then slide the Slide-on 
brush (  ) onto barrel (  ).

2 Wind a section of hair round the brush.
Hold the barrel in the position for max.10 seconds. Then unwind the 
section of hair to remove the Slide-on brush (  ) from your hair.

4 To style the rest of your hair, repeat steps 2-3.

1 Switch off the appliance and unplug it.
2 Place it on a heat-resistant surface until it cools down.

Remove hairs and dust from the appliance and attachments.
4 Clean the appliance and attachments by damp cloth.

Keep the appliance in a safe and dry place, free of dust. You can also 
hang it with the hanging loop (  ) or store it in the supplied heat 
resistant pouch (  ).

If you need information e.g. about replacement of an attachment or if 
you have a problem, please visit the Philips website at www.philips.com 

Consumer Care Centre in your country, go to your local Philips dealer.
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tootetoe eeliste täielikuks kasutamiseks registreerige oma toode saidil 
www.philips.com/welcome.

see edaspidiseks alles.

HOIATUS: ärge kasutage seda seadet 
vee läheduses. 

Pärast seadme kasutamist vannitoas 

HOIATUS: ärge kasutage seda seadet 

või teiste vettsisaldavate 
anumate läheduses.

olukordade vältimiseks tuleb lasta 

volitatud hoolduskeskuses või 

isikul.
Seda seadet võivad kasutada lapsed 

isikud, kellel puuduvad kogemused 

sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi 
seadmega mängida. Lapsed ei tohi 

ega hooldada. 

kas seadmele märgitud pinge vastab 
kohaliku elektrivõrgu pingele.
Ärge kasutage seadet muuks, kui selles 

poolt tehtud tarvikuid või osi, mida 
Philips ei ole eriliselt soovitanud. 
Selliste tarvikute või osade kasutamisel 
kaotab garantii kehtivuse.

Enne hoiukohta panekut laske seadmel 

Olge seadme kasutamisel väga 
tähelepanelik, kuna see võib olla 

käepidemest, kuna teised osad on 

Asetage seade koos alusega alati 
kuumakindlale stabiilsele tasasele 
pinnale. Kuumad sirgendusplaadid / 
kuum rullik ei tohi kunagi pinna ega 

puutuda.

kuumi osi minna.

kaugemal.
Kunagi ärge katke kuuma seadet 
millegagi kinni (nt käteräti või 

Rakendage seadet ainult kuivadel 

kätega. 
Hoidke sirgendusplaate/rullikut 
puhtana ning ärge laske sellele tolmu 

Sirgendusplaatidel/rullikul on 

sirgendusplaadid/rullik määrduvad. 

parandamiseks alati Philipsi volitatud 
teeninduskeskusesse. Kui seadet 

sisestage avade vahelt seadmesse 
metallesemeid.

See Philipsi seade vastab kõikidele kokkupuudet elektromagnetiliste 

osadest, mida on võimalik ringlusse võtta ning uuesti kasutada.

Tihedad lokid  )

Moodsad vabalt 
lendlevad lokikesed

 )

Kiharad  )

Lained
 )

1 
käepidemel (  ).

2 Libistage käepideme (  ) metalltorule ( 
rõngast paremale/vastupäeva, et see lukustada (  ). 

Otsaku eemaldamiseks keerake rõngast vasakule/päripäeva, et see 
vabastada ( 

Sisestage pistik elektrivõrgu seinakontakti. 
4  ) asendisse I.

 » „Toide sees” märgutuli ( 
Asetage seade toega (  ) kuumakindlale pinnale.

6 
laiemad kui 2-4 cm.

1  
 (  ).

2 Klambri ( 
 ).

Kui kasutate kiharate tegemiseks spiraalotsakut (  ), kerige 

4 

spiraalotsaku ( 
6 

1  ).
2 Klambri ( 

 ).

4 

6 

1  ) otsa 
pealelibistatav hari (  ).

2 

4 

1 
2 

4 

hoiustada riputusaasa abil (  ) või asetage see kaasasolevasse 
 ).

 

www.philips.com/welcome.

koristiti blizu vode. 
Kada aparat koristite u kupaonici, 

UPOZORENJE: Aparat 

vodom.

pod nadzorom ili da su primili upute 

naveden na aparatu naponu lokalne 

opisanu u ovim uputama.

nadzora.

oko aparata.

ohladi.

ruke mokre. 

aparata. 

distributerom. 

ili popravak. Popravak od strane 

korisnika. 

2012/19/EU.

proizvoda u zaseban otpad.

frizuri.
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klizni spiralni nastavak (  )
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 ). 

 ) te ga povucite.

4  ) gurnite na I kako biste 

 »  ). 

visoke temperature.
6 

2 – 4 cm.

1 
 ).

2  ) i pramen 
 ).

spiralni nastavak ( 
spiralni oblik nastavka (slika 6).

 ) prema vrhu kose. 
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(  ). 
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1  ) 

2  ) i pramen 
 ).
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 ) ne budete mogli 
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 ) izvadili iz kose.
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 ) ili spremiti u 
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tvrtke Philips.

azt egy Philips szakszervizben, vagy 

.
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netoli vandens. 

vandens.

Nenaudokite prietaiso kitais tikslais, 

naudosite tokius priedus arba dalis, 

Saugokite, kad maitinimo laidas 

veikimo efektyvumui. 

dirbtiniais plaukais. 
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pakartotinai.

2012/19/EB.

surinkimo sistema.

Smulkios garbanos  )

Modernios laisvai  )

Garbanos
 )

Bangos Priedas smulkioms garbanoms (  ) ir 
 )

1 
 ).

2 
( 

 ). 

4 I, kad 

 »  ). 

6 
cm sruogas.

1  ) ir susukite tvirtas garbanas ar 
subanguokite plaukus.

2 
 ).

 ), 

 ) iki sruogos galo. 
4  ) ir rankenos (  ). Tada 

6 Likusius plaukus modeliuokite kartodami nuo 2 iki 5 veiksmo.

1  ) ir susukite stambias garbanas.
2 

 ).

4  ) ir rankenos (  ). Tada 

 ). 
6 Likusius plaukus modeliuokite kartodami nuo 2 iki 5 veiksmo.

1  ) 
ant vamzdelio (  ).

2 

4 Likusius plaukus modeliuokite kartodami nuo 2 iki 3 veiksmo.

1 
2 

4 

 ).

com/welcome.

no 8 gadiem un personas ar 

 uz 

ES.

Stingras cirtas  )

 )

Sprogas  ) un 
 )

 ) un 
 )

1 
ikonu uz roktura (  ).

2  ) un 

 ). 

4 I.
 »  ). 

6 
par 2-4 cm.

1  ), lai ieveidotu stingras lokas 
un sprogas.

2 Nospiediet sviru ( 
 ).

 ), lai ieveidotu sprogas, aptiniet 

Atlaidiet sviru (  ) un virziet cilindru ( 
4  ) un rokturi ( 

 ) no matiem. 
6 

1  ), lai ieveidotu lielas lokas.
2 Nospiediet sviru ( 

 ).
Atlaidiet sviru ( 

4  ) un rokturi ( 

 ) no 
matiem. 

6 

1  
(  ) uz cilindra (  ).

2 

 ) no saviem matiem.
4 

1 
2 

4 

 ).

osobie.

du sieciowego 

dopuszczalne. 

do autoryzowanego centrum 

elektromagnetycznych. 

do ponownego wykorzystania.

zamieszkania.

utracie zdrowia.

 )

 )

 ) i 
 )

 ) i 
 )

1 
na uchwycie (  ).

2  ) uchwytu (  ) 

 ). 

4 I
 »  ). 

6 
2–4 cm.

1 
 ).

2 
 ).

 ) w celu uzyskania drobnych 

 ) na koniec pasma 

4  ) oraz uchwyt 
( 
nasady.
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1 
 ).

2 
 ).

4  ) oraz uchwyt 
( 
nasady.
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1 
 ).
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szczotki ( 
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(  ).
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de service autorizat de Philips sau de 

evita orice accident.

mentale sau senzoriale reduse sau 

nesupravegheat când este conectat la 
sursa de alimentare.

ccesorii sau 

sau nerecomandate explicit de Philips. 

Înainte de a depozita aparatul, 

deoarece celelalte componente sunt 

aparatului.

pornit.

ceva (de exemplu un prosop sau 
un articol vestimentar) când este 

distribuitorul. 

aparatul numai la un centru service 

aplicabile privind expunerea la câmpuri electromagnetice. 

reutilizate.

europene 2012/19/UE.

Bucle strânse Accesoriu mic pentru ondulare 
(  )

Bucle moderne cu aspect naural Accesoriu de ondulat conic (  )

Accesoriu mic pentru ondulare  
(  )

Onduleuri Accesoriu mic pentru ondulare  
(  )

1 
deblocare de pe mâner (  ).

2  ) al mânerului  
(  
(  ). 

pentru a-l debloca ( 

4  ) la I pentru a porni aparatul.
 » Indicatorul de alimentare (  ) se aprinde. 

6 

1  ) pentru coafare cu bucle 

2  ) pentru a deschide clema ( 
 ).

4 

 
( 

6 

1  ) pentru coafare cu bucle 
mari.

2  ) pentru a deschide clema ( 
 ).

4 

accesoriul conic de ondulat (  ). 
6 

1 
 ).

2 

(  ).
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zariadenie zo siete.

tohto zariadenia a za predpokladu, 

bez dozoru.

zariadenia.

zariadenia. 

zdravie.

 )

 )

Lokne
 )

kefa (  )

1 
rukoväti (  ).

2  ) na rukoväti ( 

 ). 

4  ) do polohy I zapnite zariadenie.
 »  ). 

Zariadenie s podstavcom ( 
6 

1 
 ).

2  ) otvorte sponu (  ) a do priestoru medzi 
sponou a valcom kulmy ( 

4 

 ). 
6 

1 
(  ).

2  ) otvorte sponu (  ) a do priestoru medzi 

4 

 ) z vlasov. 
6 

1  ). Potom na valec (  ) 
 ).

2 

 ) z vlasov.
4 

1 
2 
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ali drugih posod z vodo.
Po uporabi aparat vedno 

navodila glede varne uporabe 

aparata.

se ohladi.
Pri uporabi aparata bodite zelo 

mokrimi rokami. 

aparata. 

Za pregled ali popravilo aparata se 

nevarno. 

dokaze varna.

Drobni kodri Mali kodralni nastavek (  )

 )

Mali kodralni nastavek ( 
spirala (  )

Mali kodralni nastavek ( 
 )

1 
 ).

2 Na kovinsko cev (  ) namestite ustrezni nastavek in 
 ). 

 
(  ) in snamete.

4 Stikalo za vklop/izklop ( I, da vklopite 
aparat.
 » Zasveti indikator vklopa (  ). 

Aparat z oporo ( 
6 

kot 2–4 cm.

1 
nastavek (  ).

2 Pritisnite vzvod (  ) in med cevko in 
sponko (  ) vstavite pramen las.

Sprostite vzvod (  ) in potisnite cevko (  ) do konice las. 
4  ). Nato pramen las 

 ) odstranite iz las. 
6 

1  
 (  ).

2 Pritisnite vzvod (  ) ter med sponko in 
 ) vstavite pramen las.

Sprostite vzvod (  ) in potisnite cevko do konice las. 
4  ). Nato pramen las 

 ). 
6 

1 Izberite mali kodralni nastavek (  ) 
namestite na cevko (  ).

2 

 ).
4 

1 
2 

Z aparata in nastavkov odstranite lase in prah.
4 

odporno torbico (  ).

na adresi www.philips.com/welcome.

Ako koristite aparat u kupatilu, 

kabine, umivaonika i posuda sa 
vodom.

bi se izbegao rizik.

ili mentalnim sposobnostima, ili 

uslovom da su pod nadzorom ili da su 
dobile uputstva za bezbednu upotrebu 

opasnosti. Deca ne bi trebalo da se 

nadzora. 

nadzora.

ohladi.

vrelim delovima aparata.

aparatom dok su vam ruke mokre. 

na performanse aparata. 

servisni centar. Popravka od strane 

korisnika. 

otvore.

elektronskih proizvoda.

 )

 )

 ) i spiralni 
dodatak (  )

Talasi  ) i klizna 
 )

1 
 ).

2  
( 

 ). 

na satu da biste ga oslobodili (  ) i skinite dodatak.

4 I da 

 »  ). 

toplotu.
6 

2–4 cm.

1 

2  ) i pramen kose 
 ).

Ako koristite spiralni dodatak ( 

 ) i povucite cev (  ) prema vrhu kose. 
4  ). Zatim 

da biste mogli da izvadite spiralni dodatak (  ) iz kose. 
6 

1 

2  ) i pramen kose 
 ).

 ) i povucite cev prema vrhu kose. 
4  ). Zatim 

pramen kose dok ne budete mogli da uklonite konusni dodatak za 
 ) iz kose. 

6 

1 
(  ) na cev (  ).

2 

 ) iz kose.
4 

1 
2 

4 

 ) ili da ga stavite u 
 ).

 

(  )

 )
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2  
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Model: HP8697 
W

Class II appliance


